📅 Leçon d’Hindi – Murli du 11 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 11 octobre 2025

📜 Hindi
तुम बच्चे जानते हो तो कितना गद्गद् होना चाहिए।

🔤 Translittération
tum bacce jānte ho to kitnā gadgad honā cāhiye.

💬 Traduction 
Vous, les enfants, quand vous savez cela, vous devriez être profondément émus (le cœur débordant de joie).

📚 Vocabulaire
	Mot
	Translittération
	Sens littéral
	Commentaire

	तुम
	tum
	vous (familier/pluriel)
	Adresse affectueuse du Père à Ses enfants spirituels.

	बच्चे
	bacce
	enfants
	Désigne les âmes enfants du Père suprême.

	जानते हो
	jānte ho
	vous savez, vous connaissez
	Verbe जानना (jānnā) = savoir, reconnaître.

	तो
	to
	alors, donc
	Marque la conséquence logique ou émotionnelle.

	कितना
	kitnā
	combien, à quel point
	Souligne l’intensité du sentiment.

	गद्गद्
	gadgad
	ému, rempli de joie et de tendresse
	Mot au sens riche : voix tremblante, cœur touché.

	होना चाहिए
	honā cāhiye
	il faut être, on devrait être
	Indique un état intérieur attendu, non une obligation.



⚙️ Grammaire
· तुम बच्चे जानते हो → « Vous, les enfants, savez. »
· तो कितना गद्गद् होना चाहिए → « alors, à quel point vous devriez être émus. »
La phrase relie la connaissance (जानना) à une réaction émotionnelle spirituelle — le cœur ne peut rester neutre quand il reconnaît une vérité si profonde.

🪔 Le mot गद्गद् – sens usuel, culturel et BK
🔹 Sens usuel (langue courante)
गद्गद् vient du sanskrit gadgadā, évoquant une voix tremblante ou balbutiante.
 Il décrit l’état d’une personne submergée par l’émotion — joie, amour, gratitude ou chagrin — au point que la voix se brise.
 👉 On dit : वह गद्गद् वाणी से बोला — « il parla d’une voix émue ».
🔹 Sens culturel (tradition dévotionnelle indienne)
Dans la littérature bhakti (poètes comme Tulsīdās, Mīrābāī, Surdās, etc.), गद्गद् exprime un état mystique d’amour divin :
le cœur déborde, les mots se bloquent, les larmes coulent.
 C’est une émotion sacrée (bhāv), non sentimentale : la parole devient prière, le silence devient offrande.
 Exemple classique :
 भक्त भगवान का नाम लेते समय गद्गद वाणी से बोलता है।
 « Le dévot prononce le Nom de Dieu d’une voix tremblante d’amour. »
🔹 Sens spirituel chez les Brahma Kumaris
Chez les BK, गद्गद् होना signifie être intérieurement touché par la conscience de la vérité retrouvée :
· « Je suis une âme. »
· « Dieu est mon Père. »
· « Le drame éternel est parfait. »
Ce gadgad bhāv n’est pas une émotion extérieure, mais un état de gratitude silencieuse.
 C’est la joie du souvenir divin (yaad), où le cœur fond comme du beurre sous la chaleur de l’amour spirituel.
 L’âme sent la présence du Père et se remplit d’une vibration douce, stable et lumineuse.

💎 Sens profond de la phrase
Baba dit en substance :
« En reconnaissant la vérité de qui vous êtes et qui est le Père, comment ne pas être profondément émus ? »
Autrement dit :
La connaissance véritable éveille naturellement l’amour.
 Quand l’intellect comprend, le cœur s’ouvre.

(contenu généré avec l’aide de ChatGPT 5, copié et validé par mes soins)

